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Seks og halvtredsindstyvende kapitel

Kongen er rask


Hans Majestæt var rask og oven senge og i strålende humør. Han holdt stor klapjagt i nordskoven ved Jægerspris. Hans kongelige Højhed prins Christian var med og arveprins Ferdinand og kammerherre Scheele og alle hoffets herrer foruden de forpagtere og embedsmænd fra omegnen, som jævnlig blev tilsagt til kongens taffel.

Selskabet, samledes i grevindens værelser, og Hendes Nåde deltog i jagten. Garden fungerede som klappere, og kongen anførte dem, ridende på en lille, hvid islandsk hest og med et stort jagthorn, hvori han tudede lystigt. Han afgav en lang, skriftlig rapport over jagtens forløb og undertegnede sig: Frederik, overklapperfører.

Tre dage varede jagten og gav stort udbytte. Der herskede den største munterhed ved taflerne, hvor prins Ferdinand havde grevinden til bords. I begyndelsen snertede Hans Majætset ved enhver lejlighed til prins Christian. Men Hans kongelige Højhed bar sin unåde med rolig værdighed og viste grevinden al skyldig høflighed, så kongen formildedes efterhånden.



Så skiltes jagtselskabet. De fyrstelige gæster drog til København, og kammerherre Scheele til Holsten. Grevinden var træt og ville have ro, men kongen var nu engang kommen i ånde. Dagen efter den sidste jagtdag befalede han en køretur til Færgelunden efter taflet.

Grevinden gjorde indvendinger og erldærede, at hun ville ikke med. Overhofmarskallen henstillede underdanigst, at aftenerne begyndte at blive korte nu, og at servicen i kroen var så dårlig, at han ikke tiltroede sig at kunne anrette tebordet for de høje herskaber.

»Vis, vas,« sagde kongen. »Af sted med jer.«

Så blev der spændt for. Te og småkager blev pakket i kurve som ellers ved sådanne udflugter, og kortégen rullede af sted. Frøken Dreier var med efter Hans Majestæts udtrykkelige ordre.

»Jeg har løjer for,« sagde han og lo.

Da de nåede kroen ved færgestedet, viste det sig, hvori løjerne bestod.

Hans Majestæt havde, uden at nogen af selskabet vidste det, sendt ridende bud til Frederikssund, at embedsmændene og de fornemste borgere med deres damer skulle indfinde sig i Færgelunden og drikke te med hoffet. De var også på pletten, så pyntede som de i en hast kunne blive det, og nejede og bukkede, mens Frederik den Syvende gik rundt og gav dem hånden og hilste dem med nådige ord.

»Jeg trængte til at være lidt sammen med mit folk,« sagde han. »I tre dage har jeg måttet være kongelig vært for et fint jagtselskab. Nu lyster det mig at sidde lidt hos jævne danske mænd, som jeg selv, og drikke en kop te med munter skæmt. Min gemalinde er desvaerre ikke vel og kan ikke være med, men I ved allesammen, børn, at hun i tankerne er hos jer. Hun er selv runden af folket og elsker det om muligt endnu højere end jeg.«

De bukkede og nejede. Hans Majestæt gik fra den ene til den anden, mild og nedladende og fortryllede dem aldeles. Han opfordrede dem til at fremkomme med deres ønsker, om ellers der var noget, de trængte til i hans kære by Frederikssund. En bad om det ene og en om det andet, og han lovede dem det med rund, kongelig hånd.

Da overhofmarskallen meldte, at tebordet var serveret, førte Hans Majestæt borgmesterens frue til bords, mens borgmesteren gik med frøken Dreier. Hoffets herrer blandede sig med selskabet og gjorde gode miner til slet spil.

»Gud forbarme sig for en collation,« hviskede overhofmarskallen til en af adjudanterne. »Her er jo min salighed ikke mad på bordet. Jeg tror ikke, jeg overlever denne skændsel.«

Så vendte han sig til sin borddame, som var toldforvalterens frue.

»Behager Deres Nåde ikke en lille tvebak endnu?« sagde han fortvivlet.

Fruen tog tvebakken og turde knap spise den. Der blev næsten ingenting spist i det hele taget. Alle øjne vogtede på kongen, og alle øren lyttede til hans muntre og nådige ord. Hans mægtige latter lød over hele selskabet. Ingen sinde havde de set Frederik Folkekær i så godt humør. Der var ikke en af dem, som ikke tog et kongeligt ord med sig hjem, da de brød op, og færgen førte dem tilbage til Frederikssund. Et rungende hurra hilste majestæten, da han kørte hjem gennem den skønne skov.

Men da havde han også fået sin merskumspibe tændt og den røde fez på hovedet. Og han vinkede med hånden så længe, til de brede bøge skjulte selskabet for ham.

Da han kom tilbage til Jægerspris, lod han straks forhøre til grevindens befindende. Hendes Nåde var vedblivende upasselig og ønskede at se ham. Kammerherre Berling var ankommet og var hos hende.

»Så er Carl sgu kørt forbi os på vejen,« sagde kongen forundret. »Det var da sært, at han ikke sluttede sig til os i Færgelunden.«

Han begav sig til grevindens salon og fandt hende opløst i tårer. Berling sad hos hende med et alvorligt ansigt.

»Ja, men børn, hvad er der da i vejen?« spurgte kongen.

Så fortalte Berling, at hans og grevindens søn var død. Han havde ikke engang nået at se ham. To dage forinden han kom til Edinburgh, i hvis nærhed den unge mand opholdt sig, var han bleven begravet.

»Herregud, herregud,« sagde kongen og klappede Berlings hånd og grevindens. »Det gør mig da forfærdelig ondt at høre. Men vi er jo alle Vorherre en død skyldig, og vi bør tro, at jeres kære dreng har det godt i Guds paradis.«

Grevinden sad med lommetørklædet for øjnene, og Berling fortalte om graven deroppe.

»Herregud… Herregud,« sagde kongen.

Han vidste ikke, hvad mere han skulle sige. Den sørgelige efterretning var kommen så pludselig over ham, og hans gode humør lå på bunden af hans sind endnu.

Så rejste han sig op og rakte dem hver en hånd.

»Ja, men I vil jo da helst være alene, børn,« sagde han. »Det er jo så rimeligt. Lad mig bare gå.«

Han gik. Og da han atter stod blandt sine hoffolk, hvem han jo ikke ret vel kunne fortælle, hvad der var hændt, brod hans glade stemning næsten ojeblikkelig igennem. Han kunne se på deres ansigter, at de ventede at finde deres konge i samme gode lune som før, og det var da også synd, om deres forhåbninger skulle skuffes.

Så kom der god rhinskvin på bordet og siden champagne. Frøken Dreier havde naturligvis trukket sig tilbage, og herrerne var alene. Der var en tyk major, som kongen elskede for hans lystige historiers skyld, og som i aften overgik sig selv. Majestæten drak mere, end han kunne tåle, som altid, når grevinden ikke var til stede, og stemningen steg i betænkelig grad.

Havesalen, hvori selskabet sad, genlød af latter og sang, og kongen var den lystigste af dem alle. Han fortalte de utroligste historier… mest om sin deltagelse i krigen 1848. Der var jo ikke en af herrerne, som ikke vidste, at det var fuldkommen løgn, men de hørte efter i underdanig andagt og måtte finde sig i, at Hans Majestæt tog snart den ene af dem, snart den anden, til vidne på de mest hårrejsende opdigtelser.

Mest gik det ud over den ulykkelige kabinetssekretær, hvem kongen altid sjoflede, når han blev fuld.

»Ja, du var ikke med, lille ven,« sagde han. »Du er jo ikke videre tapper. Du er en bogens helt og en pennens. Ingen forlanger af dig, at du skal udføre krigeriske bedrifter. Har du nogen sinde set blod?«

Adjudanterne lo og hjalp kongen med hans drillerier.

»Men drikke skal du pinedød,« sagde Hans Majestæt. »Drikke skal du som en stabsofficer. Ellers afskediger jeg dig øjeblikkelig af min tjeneste.«

Kabinetssekretæren drak, skønt han ikke kunne tåle det. Han var ligesom en del af de andre herrer begyndt at tømme sit glas ud på gulvet, så snart han så, at kongen var så fuld, at han ikke mærkede det. Hans Majestset tålte også mindre i aften, end han plejede. Det kom sig sagtens af, at grevinden i så lang tid havde passet så godt på ham, at han havde været nødt til at være temmelig afholdende.

»Jeg drikker for min armé,« sagde kongen.

Straks efter drak han for den gode by Frederikssund… for sin ven, kronprins Karl af Sverige og Norge, og for det ene og for det andet. Det var en vane, han havde fået af frygt for grevinden, at han sjældent tog sit glas uden med en lille tale for at motivere det.

Som nu gildet var på sit højeste, gik døren op, og grevinden og Berling trådte ind.

Hun havde hørt larmen op i sin lejlighed, og da det ingen ende ville få, bad hun Berling gå derned. Men han nægtede det bestemt.

»Lad dem svire,« sagde han. »Hvad gør det for denne ene gangs skyld.«

Men grevinden vidste, at når Hans Majestæt havde sviret en dag, så ville han svire flere. Så møjsommelig havde hun vundet det herredømme, hun havde over ham i det forhold, at hun ikke ville risikere at miste det. Så bestemte hun sig til at gå selv, gjorde, hvad hun kunne for at slette sporene af gråden af sit ansigt, og gik derned med Berling.

Hun gik hen til kongen og lagde sin hånd på hans skulder.

»Lad det nu være nok for i aften,« sagde hun. »Vi er alle trætte efter de anstrengende jagtdage, og herrerne vil sikkert være glade, hvis du giver dem lov til at gå til ro.«

De havde alle rejst sig, da hun trådte, undtagen kong Frederik. Han blev siddende og så misfornøjet op på hende. Han havde ganske glemt den sorg, hun havde fået, og var forbitret over at blive afbrudt i det lystige lag. Han så ondt til Berling og mindedes, hvor mange gange før han havde afbrudt ham efter grevindens ordre. Han kneb øjnene sammen og plirrede med dem. Mere og mere kom ondskaben op i ham, og de, der kendte ham bedst, begyndte at blive bange for en skandale.

Kabinetssekretæren havde nærmet sig Hendes Nåde. Han stod ikke rigtig sikker på benene, men stottede sig til en af de højryggede stole, alt mens han bukkede og skrabede.

»Deres Nåde ser sandelig træt ud i aften,« sagde han. »Har nogen sorg ramt Deres Nåde? Om ikke jeg vidste, at Deres Nåde var den lykkeligste dame i Hans Majestæts riger og lande, så ville jeg tro, at Deres Nådes skønne øjne havde fældet tårer.«

I det samme han sagde det, kom kongen i tanker om, hvad der var sket.

Han rejste sig brat, strøg sig over panden, loftede sit hoved og så sig om blandt sine hofsinder med den kongelige værdighed, han kunne påtage sig når som helst.

»Vi har mistet et barn,« sagde han med en bred håndbevaegelse og et stort blik over hele selskabet.

Hendes Nåde blev hvid i ansigtet af raseri. Berling fo’r sammen og så forfærdet til kongen. Alle hofmændene stod som støtter og stirrede.

»Kom nu,« sagde hun med gnistrende øjne og greb ham hårdt i armen.

»Ja, men Luise…«

»Kom nu,« sagde hun igen.

Hun trak af med ham. De kunne se, hvor han sank sammen under hendes faste tag. De hørte ham endnu udenfor døren:

»Ja, men Luise…«

Berling forsvandt ud af en anden dør. Hoffolkene stod og så til hinanden.

Så tændtes der på den enes ansigt et smil, som forplantede sig videre i salen. Så var der en, der begyndte at le… dæmpet. Og så lo de alle, så højt de på nogen måde vovede.

Og det var ikke meget højt.







Syv og halvtredsindstyvende kapitel

I knibe


Hans Majestæt kong Frederik den Syvendes privatsekretær, generalkasserer, intendant og rejsemarskal, kammerherre Carl Berling, kommandør af Dannebrog p. p., var i knibe. De angreb, som det nationalliberale parti, der stod for styret, med voksende heftighed rettede imod grevinde Danner, koncentreredes mere og mere om hendes ven. Politikerne mente, at om det lykkedes dem at få ham fjernet fra hoffet, da ville også hun blive nødt til at indtage en mere tilbagetrukken stilling. Om hun ikke havde ham som mellemmand, kunne hun vanskeligere drive sine uafbrudte intriger med bondevennerne, der nu som før støttede hende, fordi de mente, at hun var den eneste hæmsko på kongens absolutistiske tilbøjeligheder.

Hver gang Berling ønskede sig en eller anden begunstigelse, som skulle forøge hans anseelse, mødte han bestandig stærk modstand. Ethvert af hans skridt blev nøje bevogtet, enhver af hans udtalelser og handlinger udlagt til det værste.



Og hvad der var allerværst… han troede at fornemme, at hans stilling overfor Luise ikke mere var den gamle.

Hans veninde var ligesom lidt træt af ham. Ofte mødte hun ham med utålmodighed, og hun søgte ikke hans selskab så tit som før. Stundom så han et udtryk i hendes blik, når det hvilede på ham, som gjorde ham urolig.

Og han var ikke i tvivl om, at forandringen skyldtes kammerherre Scheele.

Grevindens og den tyske politikers venskab voksede dag for dag. Hr. von Scheele var ofte måneder igennem hoffets gæst. Han og Hendes Nåde havde lange konferencer, og Berling måtte mangen god gang gå hans ærinde uden at turde kny. Hans forsøg på at komme til en forklaring med Luise førte ikke til noget. Hun undveg ham, eller lo ad ham og slog det hen.

Hans eneste trøst var, at kongen ikke kunne lide hr. v. Scheele. Kom han med en ondskabsfuld hentydning til den holstenske husven, så lo Hans Majestaet, men så sig i det samme forskrækket om, af frygt for, at Hendes Nåde skulle være i nærheden. Og så stor var Luises indflydelse på sin kongelige ægtefaelle, at han aldrig vovede at vise Scheele mindste tegn på sin misfornøjelse. De tre var sammen tidlig og silde, og Berling følte sig stundom i den grad udenfor, at han begyndte at nære alvorlig frygt for fremtiden.

Så kom han tænderskaerende til det resultat, at hans stilling helt og holdent afhang af hans tidligere forlovede. Et vink af hende ville være nok til at styrte ham. Og det så meget mere, som hun stadig brugte ham til at udspionere Hans Majestæt, hvad ikke sjældent indbragte ham yderst ubehagelige udbrud af Frederik den Syvendes ustyrlige vrede.

Der var ikke andet for ham at gøre end søge at vinde Luise tilbage, om ikke han frivillig ville trække sig ud af det hele og nøjes med at passe sin forretning og nyde livet i sit hjem. Det følte han mere end een gang lyst til, og så hovedrig en mand han var, kunne han nemt gøre det. Men straks, når de tanker kom over ham, vidste han, at han ikke kunne undvære hofluften. Hans ærgerrighed var ikke mættet ved de tegn, han havde fået på kongens Nåde. Hans trang til at kue dem, der nu viste ham ringeagt, så åbenlyst de bare turde, var ikke mindre end den første dag, han satte sine ben på kongens slot. Han higede efter større magt og indflydelse. Der var plads til flere ordensstjerner på hans bryst.

Og ville han indynde sig påny hos sin gamle veninde, så havde han dertil et middel, der var bedre end noget andet.

Hendes Nåde blev ustandselig forfulgt af smædeskrivere, danske og udenlandske. Der udkom i Tyskland småskrifter, der skandaliserede hende over al måde, og det hjalp kun lidt, at hun for sine penge lod udgive pjecer, der skildrede hendes ungdomsliv i de reneste farver. De kom både på dansk og på tysk og blev modtaget med spot og hån og fremkaldte øjeblikkelig nye pamfletter. Nu begyndte de endogså offentlig at smæde hende i Sverige, hvis hof hidtil havde været det eneste, som viste Frederik den Syvendes morganatiske gemalinde noget hensyn.

Der var just kommet et sådant svensk skandskrift, så gement i ord og tankegang, at det oprørte hende overordentlig. Hun vovede ikke at vise kongen det. Hun så, at han efterhånden var bleven træt af disse angreb, der ramte ham så vel som hende, og mod hvilke intet forsvar var muligt. Mere end een gang havde hun læst i hans ojne, at den tanke dæmrede hos ham, at det, når alt kom til alt, dog var hende, som var årsag til alt det smuds. Men hun udøste sin harme for Berling, og han satte sig øjeblikkelig i bevaegelse.

En dag, som hun sad i sit gemak på Frederiksborg slot, kom han styrtende til hende.

Han havde fået brev fra Stockholm, hvori et par hojtstående svenske hofmænd beskyldtes for at være forfattere til skandskriftet. Hendes øjne tindrede, da hun læste det. Var det sandt, så kunne hun gå til kongen. Og hun kunne vente, at den svenske kronprins Karl, som var Frederik den Syvendes gode ven, ville være mand for alvorlig at straffe de skyldige.

Hun gik til kongen, og han blev rasende. Han skrev øjeblikkelig til den svenske kronprins, som ikke tøvede med at undersøge sagen. Det viste sig straks, at beskyldningen savnede enhver grund.

Og kronprinsen, som ikke havde vist grevinde Danner større hensyn, end han var nødt til for kongens skyld, skrev ikke blot til Frederik den Syvende, men også til den svenske gesandt i København. Diplomaten gik øjeblikkelig til den danske konseilspræsident, som skyndte sig til kongen, og situationen var så alvorlig for Berling som aldrig før.

»Hvad gør vi nu?« sagde Frederik den Syvende, da de tre sad sammen og rådslog. »Hvor kunne du løbe sadan med halv vind, Carl?«

Hendes Nåde så misfornøjet til sin ungdomsven og trampede utålmodig med foden. Berling sad med hovedet støttet i sin hånd og så hen for sig.

»Jeg gjorde det, som alt andet hvad jeg har gjort, for Deres Majestæts skyld,« sagde han. »Jeg tænkte, det omsider var lykkedes mig at fange det kryb, hvis giftige brod har stukket efter Luise, fra den dag Deres Majestæts kærlighed til hende blev åbenbar for alle. Er det en fejl, så har jeg fejlet.«

Kongen klappede ham venlig på skulderen, men Hendes Nåde så ikke mildere til ham. Han havde båret sig klodset ad, og det havde han gjort før. Han var så lidt diplomat som nogen. Han begyndte at blive gammel, syntes hun.

Hun tænkte på, da kronprinsen sidste gang havde været i besøg ved hoffet. Da var det meningen, at han skulle have hende til bords, men han havde undgået det ved at tage kongens arm og gå med ham til taflet. Han havde heller ikke set videre henrykt ud, da han fik en gulddåse med kongens og hendes billede på. Og nu havde Berling ved sin dumhed gjort sagen endnu vanskeligere for hende…

»Hvad siger du, Luise?« spurgte kongen. »Aldrig lader jeg min tro ven falde, men jeg ved Satan gale mig ikke, hvordan jeg skal redde os i denne knibe. De fordømte ministre trænger på, at Carl skal væk. Ellers får vi uvenskab med svenskerne, og det er dem, der skal hjælpe os, hvis vi igen skal i krig med tyskerne.«

Luise trak på skuldrene.

»Deres Majestæt skal lade mig falde,« sagde Berling. »Jeg har aldrig søgt noget for mig selv, og hellere vil jeg nedlægge alle mine embeder og forsvinde fra hoffet end volde Deres Majestæt en eneste ubehagelig time.«

Kong Frederik rystede på hovedet.

Han tænkte på alle de gode og glade timer, han havde haft sammen med sin ven, og var ikke på nogen måde til sinds at slippe ham. Om også han sommetider havde været vred på ham, så vidste han godt, at han ville komme til at savne ham, om han gik bort. Når alt kom til alt, var der ingen, han kunne med så godt som med ham. Bare han ville lade være med at spionere på ham… han var bleven så forbandet nøgtern i de sidste år…

Luise så overrasket på Berling, da han tilbød at trække sig tilbage, men kunne ikke fange hans blik.

Hun ville lige så nødig af med ham som kongen. Hun forstod, at hun aldeles ikke kunne undvære ham hverken som mellemmand eller som bestyrer af hendes stadig voksende formue. Det slog hende også, hvor lidt hensyn hun havde vist ham i den sidste tid. En del af hendes gamle ømhed for ham vågnede i hendes hjerte.

Hun gik hen til ham og tog hans hånd og sagde som kongen, at han skulle blive hos dem, hvordan det så ellers gik. Så sad de sammen og rådslog og blev til sidst enige om, at generaladjudanten skulle sendes til Stockholm og se at få kronprins Karl beroliget.

Der var ikke andet at gøre for generaladjudanten end at parere ordre. Men han stod helt og holdent på ministeriets side i kampen mod Berling, og det besluttedes at nytte lejligheden til at slå et slag for at blive den forhadte yndling kvit.

Samme aften lod Berling sig melde hos Hendes Nåde.

»Se,« sagde han, og rakte hende et brev fra generaladjudanten.

Der stod kort og godt, at manden ikke ville sætte noget ind på den bevidste sag, med mindre kammerherren lovede at trække sig tilbage fra hoffet, når som helst generaladjudanten anså det for ønskeligt.

»Hvad gør vi nu?« spurgte Berling.

»Vi lover det,« sagde Luise smilende. »Kommer tid, kommer råd. I alt fald kan du da ikke gå uden med kongens samtykke.«

Berling sad lidt og så hen for sig.

»Luise,« sagde han. »Det er ikke mellem os, som det har været før.«



»Nå ja,« sagde hun. »Vi bliver jo ældre.«

»Hr. v. Scheele er mange år ældre end jeg,« sagde Berling.

Luise lo.

»Begynder du nu igen på det?« spurgte hun. »Mandfolk bliver dog altid sig selv lig. Scheele er min og kongens ven som du. Hvad er der så mere at snakke om den ting?«

Berling rystede på hovedet.

»På den måde klarer vi det ikke, Luise,« sagde han.

»Jeg ved ikke, der er noget at klare,« sagde hun og rynkede panden. »Hvad mener du egentlig?«

»Jeg mener, at jeg ikke vil blive ved at gå her på det usikre,« sagde han.

»Jo, du vil,« sagde hun.

Hun strakte benene fra sig, lagde hovedet tilbage på stoleryggen og så spotsk på ham. Han så på hende igen, men tog så sine øjne til sig.

Der kogte i ham en rasende forbitrelse.

Han tænkte om igen de tanker, han havde haft i gamle, længst forsvundne tider, da frygten for at sejle i Luises kølvand første gang kom op i ham, og han overvejede, om det ikke ville være klogere at bryde med hende og alene bygge sin karriere på kongens venskab. Nu så han, hvor berettiget hans frygt havde været. Og mens han sad der, tænkte han, som han havde tænkt hundrede gange før, hvorfra den magt mon kom, hun øvede over mændene.



Han så, hvor grim hun var… så fed, hun også var bleven. Han læste hendes hovmod af hendes ansigt… han så simpelheden skinne igennem den politur, hun møjsommelig havde anlagt sig.

Han tænkte på, hvor megen del han selv havde i hendes uddannelse til den rolle, hun nu spillede. Han glemte helt den flid og klogskab, han altid havde beundret hos hende, og undte hende ikke mindste ære af hendes ophøjelse.

Og så havde hun stærkere tag i kongen end nogen sinde. Og Scheele, denne slebne, gamle nar, fængslede hun år efter år…

Luise forstod godt, hvad han tænkte på.

Hun sa, at han ikke mere var forelsket i hende, men lo ved tanken om, hvor let hun kunne få fat i ham igen, hvis det lystede hende. Hun var heller ikke vred på ham… tværtimod… hun så på ham med det glimt i øjnene, han kendte så godt, og hun smilede, da han studsede og rykkede sig urolig på stolen.

Det var slet ikke Hendes Nåde, han tænkte på i øjeblikket… det var kvinden… den gamle figurantinde Luise Rasmussen, med de runde, blå øjne og de tykke ben… så rejste hun sig, gik hen til ham, satte sig på hans skød og lagde armene om hans hals. Han blev helt forvirret og stirrede så hjælpeløs på hende, at hun gav sig til at le, strøg ham gennem håret og over hans store, kønne skæg og kyssede ham på munden.

»Kan du huske, den gang jeg spurgte dig, om du så ville gifte dig med mig, Carl?« sagde hun.



Hun rejste sig uden at vente på hans svar, gik hen til vinduet og blev stående der og så ud med ryggen til ham.

»Gå så til generaladjudanten og lov ham bare, hvad han forlanger,« sagde hun.

Berling så sky til hende og gik.




Otte og halvtredsindstyvende kapitel

Ministeriet Berling

Genraladjudanten rejste til Stockholm og fik sagen ordnet til alle parters tilfredshed. Da han kom hjem, mindede han Berling om hans løfte og fik det svar, at kammerherren skulle tænke over det; han havde jo ikke lovet at trække sig tilbage til nogen bestemt tid. Men mellem Hendes Nåde og Berling blev forholdet igen så godt som nogen sinde. Tidlig og silde var de sammen. Scheele rejste til sit embede i Holsten, og kong Frederik dekorerede Berling med storkorset.
Da kom de nationalliberale ministre i den største ophidselse. Konseilspræsidenten underrettede kongen om, at enten måtte Berlings udnævnelse tages tilbage, eller også måtte han afskediges fra alle sine hofembeder. Hvis ikke en af delene skete, var ministeriet nødsaget til at gå. Kongen nægtede at opfylde hans ønske, men så skrev generaladjudanten et brev til Berling, hvori han på det bestemteste forlangte, at han skulle opfylde sit løfte.
»Nu taler jeg,« skrev han, »for sidste gang om denne sag på denne måde, håbende, at et givet tilsagn og en meddelelse, som jeg på Deres opfordring har måttet gøre Dem om den almindelige mening, vil bringe Dem til at tage et parti, der på en passende og på den for Dem mest tilfredsstillende måde kan ende Deres usædvanlige embedsbane og føre Dem ind i et roligt privatliv.«
Berling skyndte sig til den demokratiske politiker, med hvem han stadig på grevindens vegne havde vedligeholdt forbindelsen, og satte ham ind i situationen. Han talte også med amtmanden i Frederiksborg, som hed Rotwitt, og som var en god ven af kongen og grevinden og stadig gæst ved taflerne. Han sørgede for, at Scheele blev kaldt til hoffet, og alle tilsammen styrkede de kongen i hans forsæt, ikke at efterkomme ministeriets forlangende.
»Deres Majestæt selv ved sikkert, hvad fare De udsætter Dem for ved at tillade ministeriet at blande sig i, hvem der skal være i Deres personlige tjeneste,« sagde Scheele.
Frederik den Syvende var rasende over generaladjudantens brev, som Berling straks viste ham. Og grevinden mindede hver dag sin gemal om alt, hvad hans ungdomsven havde været for ham i de forløbne år.
»Jeg gør det aldrig,« sagde han og smed generaladjudantens brev på gulvet.

»Lad endelig grevinden forstå, at når først Berling er fjernet, så kommer turen til hende,« sagde Rotwitt til en af sine meningsfæller.
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